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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY WYŁĄCZNEGO 
PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 
 
Urzędowe wykazy odmian roślin: 
 
- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłącznego 
prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku, 
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2026 wykazy te, według stanu na dzień 
30 czerwca 2026 r., zostaną opublikowane w numerze Diariusza 3(194)2026 (rozdział VII); 
 
- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane 
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy 
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian 
roślin warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne charakterystyki odmian 
wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz opis 
innych właściwości odmiany. 
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania 
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej. 
 
 
The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes  
the information about changes concerning the National Plant Breeders’ Rights Protection (PBR) and 
the National List (NLI). 
 
Official documents reflecting the state of varieties: 
 
- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant 
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are 
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and 
National List (Diariusz). In 2026 the lists, as of June 30, 2026, will be published in the number 
3(194)2026 of the Gazette (chapter VII); 
 
- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year 
by the Research Centre for Cultivar Testing. The following lists of cultivated plant varieties are 
issued: agricultural, vegetable and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit 
plant varieties contain also the synthetic descriptions of the varieties included in the National List 
in the appropriate year. 
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre for 
Cultivar Testing. 
 
 
1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM 

 National PBR Protection 
 

Wykazy odmian: 
•  zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym 

  prawem hodowcy) 
•  chronionych wyłącznym prawem hodowcy 

 

na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale: KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

 
cd. na 3. stronie okładki 

continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) -  
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

 
 
 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnoś n ik  do ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. saccharifera Alef. 
R 1969 09.01.2026 H-52 6K773 
  P-406 
R 1970 09.01.2026 H-52 6K725 
  P-406 
R 1971 09.01.2026 H-52 6K717 
  P-406 
R 1972 09.01.2026 H-52 6K731 
  P-406 
R 1973 09.01.2026 H-52 6K766 
  P-406 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 1974 10.02.2026 H-407 Br 16569a1 
 
Wyka siewna - Common Vetch - Vicia sativa L. 
R 1977 24.02.2026 H-1102 GFN103W 
  P-824 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 1975 12.02.2026 H-617 ZAH 27720 Merkawa 
R 1976 12.02.2026 H-617 ZAH 30323 Telimena 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Bób - Broad Bean - Vicia faba L. var. major Harz 
W 494 20.02.2026 H-1383 SD.001 
  P-1384 
 
Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
W 493 08.01.2026 H-942 SKW 2324 
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1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Borówka wysoka - Highbush Blueberry - Vaccinium corymbosum L. 
S 425 19.02.2026 H-1302 19-10 
 
Malina właściwa - Raspberry - Rubus idaeus L. 
S 420 22.01.2026 H-1379 SOU0182 
  P-1380 
S 421 22.01.2026 H-1379 SOR0505 
  P-1380 
S 422 22.01.2026 H-1379 SOU2153 
  P-1380 
S 423 22.01.2026 H-1379 SOBU0796 
  P-1380 
S 424 22.01.2026 H-1379 SOU1240 
  P-1380 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Buk pospolity - Beech - Fagus sylvatica L. 
O 2349 04.02.2026 H-1382 WK100 
 
Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2341 16.01.2026 H-248 PS 235044 
O 2342 16.01.2026 H-248 PS 237030 
O 2343 16.01.2026 H-248 BO 24201 
O 2344 16.01.2026 H-248 PS 237013 
O 2345 16.01.2026 H-248 PS 247014 
O 2346 16.01.2026 H-248 PS 235003 
 
Grujecznik japoński - Katsura-tree - Cercidiphyllum japonicum Siebold & Zucc. 
O 2348 04.02.2026 H-1382 WK101 
 
Judaszowiec kanadyjski - Redbud - Cercis canadensis L. 
O 2347 04.02.2026 H-1382 WK102 
 
Miskant chiński - Silver Grass - Miscanthus sinensis Andersson 
O 2340 16.01.2026 H-1378 M.Preyer2017 
 
Pęcherznica kalinolistna - Atlantic Ninebark - Physocarpus opulifolius (L.) Maxim. 
O 2350 04.02.2026 H-1104 Josapho 01 
O 2351 04.02.2026 H-1104 Josapho 02 
O 2352 04.02.2026 H-1104 Josapho 03 
O 2353 04.02.2026 H-1104 Josapho 07 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 
Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Bób - Broad Bean - Vicia faba L. var. major Harz 
W 489 H-92 R-420/4 Ursus 
W 494 H-1383 SD.001 Sławko 
 P-1384 
 
Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC. 
W 488 H-92 POL 1625 Serafi 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Malina właściwa - Raspberry - Rubus idaeus L. 
S 420 H-1379 SOU0182 SOU0182 
 P-1380 
S 421 H-1379 SOR0505 SOR0505 
 P-1380 
S 422 H-1379 SOU2153 SOU2153 
 P-1380 
S 423 H-1379 SOBU0796 SOBU0796 
 P-1380 
S 424 H-1379 SOU1240 SOU1240 
 P-1380 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2341 H-248 PS 235044 Fireheart 
O 2342 H-248 PS 237030 SCH237030 
O 2343 H-248 BO 24201 SCHBO24201 
O 2344 H-248 PS 237013 SCH237013 
O 2345 H-248 PS 247014 SCH247014 
O 2346 H-248 PS 235003 SCH235003 
 
Miskant chiński - Silver Grass - Miscanthus sinensis Andersson 
O 2340 H-1378 M.Preyer2017 Dworszczanin 
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 1  2  3  4 
 
Pęcherznica kalinolistna - Atlantic Ninebark - Physocarpus opulifolius (L.) Maxim. 
O 2350 H-1104 Josapho 01 Josapho 01 
O 2351 H-1104 Josapho 02 Josapho 02 
O 2352 H-1104 Josapho 03 Josapho 03 
O 2353 H-1104 Josapho 07 Josapho 07 
 
Róża - Rose - Rosa L. 
O 2338 H-1339 SOBmon18 Pomponiki Dla Moniki 
O 2339 H-1339 SOBoz19 Matka Polka 
 
Sosna Schwerina - Schwerin's Pine - Pinus ×schwerinii Fitschen 
O 2335 H-1315 Wiethorst sdl 1 Pom Pom 
O 2336 H-1315 Torulosa x Wiethorst 3 Nimbus 
 
Sosna Thunberga - Japanese Black Pine - Pinus thunbergii Parl. 
O 2337 H-1315 Ogon x Thunderhead 2 Gifuto 

 
 
 
 
 
 
 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Withdrawal of Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnoś n ik  do ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference  

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 1815 H-53 KWS-H5020  24.02.2026 
 P-389 
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V. ZMIANY HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU- 
Changes of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 

2. ODMIAN CHRONIONYCH WYŁĄCZNYM PRAWEM - of Varieties Protected by the Plant Breeders' 
 Rights 
 

Odnoś n ik  do ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

 

Nazwa- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Po zmianie- 
After Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

   (Numer kodowy- 
Code No) 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

  1    2 3 4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Len oleisty - Linseed - Linum usitatissimum convar. usitatissimum 
R 1567 Silesia H-1151,1312 H-1312 10.02.2026 

 
 
 
 
 
 
 

VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Termination of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

1. POZBAWIENIE HODOWCY WYŁĄCZNEGO PRAWA - Surrender or Cancellation of the Plant 
 Breeders' Rights 
 

UWAGA: Po pozbawieniu hodowcy wyłącznego prawa na terytorium Polski (ochrona na poziomie krajowym)  
 odmiana może być nadal chroniona na terytorium UE (a zatem i w Polsce), zgodnie z regulacjami 
 dotyczącymi wspólnotowego wyłącznego prawa - CPVR (ochrona na poziomie unijnym) 
 (patrz:  www.cpvo.europa.eu) 
 

Note: On surrender of the national Plant Breeder’s Right in Poland, the variety can still be protected  
 according to the European Plant Variety Protection regulation 
 (see:  www.cpvo.europa.eu) 
 
 

Odnośnik do kolumny pierwszej - Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Data pozbawienia 
wyłącznego prawa- 
Date of PBR Surrender 
or Cancellation  

1 2 3 4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 717 H-205 Raisa 20.01.2026 
 P-399 



8 

1 2 3 4 
 
Kostrzewa łąkowa - Meadow Fescue - Festuca pratensis Huds. 
R 754 H-824 Justa 24.02.2026 
 
Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 1077 H-824 Jarotka 24.02.2026 
 
 
 
 
 
 
 

2. USTANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA (WYGAŚNIĘCIE OKRESU OCHRONY PRAWNEJ) 
 - Expiration of the Plant Breeders' Rights 
 
 

Odnośnik do kolumny pierwszej - Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Data przyznania 
wyłącznego prawa- 
Grant Date 

 

Data ustania 
wyłącznego prawa- 
Expiration Date 

 1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 70 H-414 Marilyn 19.02.2001 18.02.2026 

 
 
 
 
 
 
 

VII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU - Change of 
Names and Addresses of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

 

 1  2  3  4 
 
 

P-652 HZPC Polska sp. z o.o. HZPC Polska sp. z o.o. 23.01.2026 
 ul. Bałtycka 6 Cieszyce 4 
 PL-61-013 Poznań PL-72-304 Brojce 
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) -  
National List of Varieties (NLI) 

 
 
 

I. WNI OSKI - Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 18054 12.01.2026 A-1237 MGA3D02 
  Z,H-1372 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 18055 05.02.2026 A-1381 AC 18/901/4/70 SU Ademira 
  Z,H-434 
R 18056 13.02.2026 A-1160 20PRO-084/PR140574Z-11 
  Z,H-679 
R 18057 16.02.2026 A,Z,H-1275 PRO8565 PRO Denali 
R 18058 16.02.2026 A,Z,H-1275 PRO1309 
R 18059 26.02.2026 A-1348 23SGO-074/SG193418-15 
  Z,H-1349 
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2. O PRZEDŁUŻENIE OKRESU WPISU ODMIANY W KRAJOWYM REJESTRZE -  
 for Prolongation of the Validity Period of a Variety Acceptance in the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny p ierwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Data złożenia 
wniosku- 
Application Date 

 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's  
Designation 
 

1 2 3 4 5  6 
 

 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
PR 1225 R 3110 18.02.2026 Ligato A-428 
    Z,H-264 
 

 
 
 
 
 
 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder  
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 15666 A-1213 PPG-TF 306 Roverado 
 H-1097 
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 1  2  3  4 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 17296 A-429 LZM273/14 LG31274 
 H-738 
R 17298 A-429 LZM274/67 Subotic 
 H-738 
R 17300 A-429 LZM374/34 Celesteen 
 H-738 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 16845 A,H-321 MHR-PP-11824 Hexus 
R 16846 A,H-321 MHR-KP-11624 Kali 
R 16970 A,H-513 Sj S0805 Sarekt 
R 16973 A-389 KW 2551-22 KWS Mavie 
 H-53 
R 16974 A-389 KW 2202-22 KWS Freddie 
 H-53 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 17166 A-1357 NPZ25001S Freedom 
 H-159 
R 17168 A-1357 DLE25845S15 Leonada 
 H-159 
 
Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 15853 A-1300 GO-2628 Starkey 
 H-894 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 15852 A-1300 PST-2MAY Kalyon 
 H-1188 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Bób - Broad Bean - Vicia faba L. 
W 4308 A,H-92 R-420/4 Ursus 
 
Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Capitata - Capitata Group 
W 4307 A,H-92 POL 1625 Serafi 
 
Sałata - Lettuce - Lactuca sativa L. 
sałata głowiasta - Head Lettuce 
W 4238 A-1205 LR 4836 Nadalla 
 H-1239 
W 4312 Am Z-942 --- Poleczka 
  



12 

III. WYCOFANIE LUB ODRZUCENIE WNIOSKÓW 
– Withdrawal or Rejection of Applications 

 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania/ 
odrzucenia- 
Date of Withdrawal/ 
Rejection 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

 1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 16480 A,Z,H-964 B4387  24.02.2026 
R 16545 A,Z,H-1281 MH4103  24.02.2026 
R 16620 A,Z,H-57 FD24B5118  24.02.2026 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 16809 A-399 LEU23.331.9  13.01.2026 
 Z,H-205 
R 16814 A-389 KWS B171  20.01.2026 
 Z,H-884 
R 16816 A-389 KM 17IY068  20.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
R 16741 A,H-1135 BAUP 24.2628  27.01.2026 
 Z-1013 
R 16742 A,H-1135 BAUP 24.4207  27.01.2026 
 Z-1013 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 16634 A-388 RH24002  22.01.2026 
 Z,H-631 
R 17222 A-1219 1092F853-01  20.01.2026 
 Z-823 
 H-766 
R 17322 A-388 RH24024  22.01.2026 
 Z,H-631 
R 17324 A-388 RH24020  22.01.2026 
 Z,H-631 
R 17325 A-388 RH24034  22.01.2026 
 Z,H-631 
R 17326 A-388 RH25001  22.01.2026 
 Z,H-631 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 16198 A-429 LGWD19-18092-D  20.01.2026 
 Z,H-738  
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 1 2 3  4 5 
 
R 16260 A-389 KW 5902-8-20  20.01.2026 
 Z,H-53 
R 16262 A-389 KW 2450-21  20.01.2026 
 Z,H-53 
R 16263 A-389 KW 4443-7-20  20.01.2026 
 Z,H-53 
R 16886 A-1274 LDW24610  20.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16891 A-429 LGWD22-4401-SB  20.01.2026 
 Z,H-738 
R 16893 A-429 LGWD21-4774-SA  20.01.2026 
 Z,H-738 
R 16972 A-389 KW 2627-22  20.01.2026 
 Z,H-53 
R 16990 A-1135 BAUB 24.2319  27.01.2026 
 Z-1134 
 H-496 
R 16991 A-1135 BAUB 24.3014  27.01.2026 
 Z-1134 
 H-496 
R 16992 A,H-1135 BAUB 24.3043  27.01.2026 
 Z-1134 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 15787 A-556 DLE23836S11  28.01.2026 
 Z,H-159 
R 17167 A-1357 DLE25902S25  28.01.2026 
 Z,H-159 
R 16383 A-1357 DLE24840S11  24.02.2026 
 Z,H-159 
 

ozimy - winter 
R 16102 A-1274 LDC23135  13.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16103 A-1274 LDC23137  13.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16704 A-1274 LDC23134  13.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16706 A-1274 LDC24147  13.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16708 A-1274 LDC24149  13.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16720 A-1274 LDC24154  13.01.2026 
 Z,H-1273 
R 16764 A-406 H22OQ1182  13.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
R 16765 A-406 H22TZ1077  13.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
R 16767 A-406 MH20OQ1102  13.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
R 16768 A-406 H22TF1077  13.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
R 16769 A-406 H22TZ1047  13.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
R 16770 A-406 H22OQ1047  13.01.2026 
 Z-879 
 H-670 
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 1 2 3  4 5 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 16477 A-1046 PZO 19SJ03  24.02.2026 
 Z,H-1024 
R 17111 A-1046 PZO 20SJ04  24.02.2026 
 Z,H-1024 
R 17112 A-1046 PZO 20SJ03  24.02.2026 
 Z,H-1024 
R 17113 A-1046 PZO 20SJ02  24.02.2026 
 Z,H-1024 
R 17199 A,Z,H-1275 PRO1309  24.02.2026 
R 17201 A,Z,H-1275 PRO8565  24.02.2026 
R 17328 A-1160 20PRO-084/PR140574Z-11 24.02.2026 
 Z,H-679 
R 17379 A-1348 23SGO-074/SG193418-15 24.02.2026 
 Z,H-1349 
 
Wyka kosmata - Hairy Vetch - Vicia villosa Roth 
R 17844 A,Z,H-1272 NAS/WK/15-2025  23.01.2026 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 16883 A,Z,H-618 HRSM 742  20.01.2026 
R 16884 A-618 RPD 1583  20.01.2026 
 Z,H-153,618 
R 16885 A-618 RPD 1682  20.01.2026 
 Z,H-153,618 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Cebula - Onion, Echalion, Shallot - Allium cepa L. 
grupa Cepa - Cebula - Cepa Group - Onion 
W 4327 Z-1040 --- Swift 27.01.2026 
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2. O WPIS KOLEJNEGO ZACHOWUJCEGO ODMIANĘ DO KRAJOWEGO REJESTRU - for Entry 
 of Another Maintainer of the Variety to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

 

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's designation 

 

Data wycofania/ 
odrzucenia- 
Date of Withdrawal/ 
Rejection 

 1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Facelia błękitna - California Bluebell - Phacelia tanacetifolia Benth. 
ZR 53 Z-1280 Stala  23.01.2026 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
ZR 51 Z-1280 Fancy  23.01.2026 
 
Życica wielokwiatowa (syn. rajgras włoski) - Italian Ryegrass - Lolium multiflorum Lam. 
ZR 54 Z-1280 Turtetra  23.01.2026 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Czosnek pospolity - Garlic - Allium sativum L. 
ZW 142 Z-1377 Harnaś Harnaś FRA 27.01.2026 
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IV. DECYZJE - Decisions 
 
 
 

1. WPISANIE ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Addition of a Variety to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 

 

Numer 
wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

 Numer 
 wpisu- 
 Entry No 
 

 

 Data 
 wpisu- 
 Entry Date 

 

Data 
wygaśnięcia  
okresu wpisu- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 16482 B4368 A,Z,H-964 BTS 3785 N R 4352 13.02.2026 31.12.2036 
R 16512 ST24506 A-748 ST Tarnico R 4351 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-1189 
R 16519 KTA2315 A,Z,H-36 Owacja R 4353 13.02.2026 31.12.2036 
R 16532 4K570 A-406 Oktavina KWS R 4345 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-52 
R 16533 4K552 A-406 Fabiola KWS R 4346 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-52 
R 16535 HI1602 A-1152 Wasabi R 4349 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-1281 
R 16541 HI1601 A-1152 Kreator R 4350 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-1281 
R 16542 MH4106 A,Z,H-1281 Arbiter R 4347 13.02.2026 31.12.2036 
R 16543 MH4105 A,Z,H-1281 Cayenne R 4348 13.02.2026 31.12.2036 
R 16665 SV2984 A-253 Loris R 4341 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-833 
R 16668 SV2989 A-253 Banjo R 4342 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-833 
R 16669 SV2988 A-253 Tarpan R 4343 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-833 
R 16672 SV2986 A-253 Albula R 4344 13.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-833 
 
Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. 
R 16457 MHR-PB-1223 A,Z,H-321 MHR Amarant R 4354 13.02.2026 31.12.2036 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 16362 STH 13523 A,Z,H-611 Opus R 4332 10.02.2026 31.12.2036 
R 16393 DC 158/8 A,Z,H-153 Oktan R 4331 10.02.2026 31.12.2036 
R 16397 SJ 227578 A-153 Fontane R 4327 10.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-513 
R 16399 SC 70555 X A-153 Belter R 4328 10.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-564 
R 16421 NAD 8523 A,Z,H-1 Kaszmir R 4329 10.02.2026 31.12.2036 
R 16423 NAD 8323 A,Z,H-1 Dynamit R 4330 10.02.2026 31.12.2036 
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1 2 3 4 5 6 7 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 15697 BAUP 22.3007 A,H-1135 Fantazja R 4333 10.02.2026 31.12.2036 
  Z-1088 
R 16400 DC 16053/11 A,Z,H-153 Pontus R 4334 10.02.2026 31.12.2036 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 15744 KW 728-2-21 A-389 KWS Cantare R 4335 10.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-53 
R 16369 STH 1923 A,Z,H-611 Jaga R 4336 10.02.2026 31.12.2036 
R 16381 SMJ 7123 A,Z,H-618 SM Petarda R 4338 10.02.2026 31.12.2036 
R 16390 MHR-KPJ-4323 A,Z,H-321 MHR Gamora R 4337 10.02.2026 31.12.2036 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 16406 DC 17003 A,Z,H-153 Kaizen R 4339 10.02.2026 31.12.2036 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 16471 ZAH 30323 A,Z,H-617 Telimena R 4357 13.02.2026 31.12.2036 
R 16475 ZAH 27720 A,Z,H-617 Merkawa R 4358 13.02.2026 31.12.2036 
R 16491 STB 27123 A,Z,H-308 Batalion R 4356 13.02.2026 31.12.2036 
R 16496 STB 27623 A,Z,H-308 Polka R 4355 13.02.2026 31.12.2036 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 16425 KWS-H5012 A-389 KWS Xalibor R 4340 10.02.2026 31.12.2036 
  Z,H-53 
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V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY 
ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU - 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder 

and Breeder's and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 
 

1. ODMIAN ZGŁOSZONYCH O WPIS DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Applied for Addition 
 to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

1   2  3  4  5  6 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
jary - spring 
R 17386 Azotix  A-1358 A-1358 16.01.2026 
   Z-1359 Z-1358,1371 
   H-1358 H-1358,1371 
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2. ODMIAN WPISANYCH DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Admitted to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Nazwa 
odmiany- 
Variety 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 4302 Zarguno Z,H-52 Z,H-52 10.02.2026 
  P-406 P-1237 
 
Len zwyczajny - Linseed - Linum usitatissimum L. 
oleisty - Linseed 
R 3349 Silesia Z-1151 Z-1312 10.02.2026 
  H-1151,1312 H-1312 
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VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -  
Deletion of a Variety from the National List 

 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

 
 

Numer wpisu- 
Entry No 
 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer’s Designation 

 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 2169 Z-52 Sherlock  13.01.2026 
 P-406 
R 3185 Z-52 Luciano KWS  13.01.2026 
 P-406 
R 4206 Z-52 KWS Ditos  13.01.2026 
 P-406 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 3085 Z-1027 Coraline  13.01.2026 
 P-556 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 1812 Z-238 Kuras  13.01.2026 
 P-845 
R 2761 Z-238 Madeleine  13.01.2026 
 P-845 
R 2762 Z-238 Manitou  13.01.2026 
 P-845 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
o słodkim smaku - Pepper 
W 2748 Z-1022 Hipnoza  29.01.2026 
W 2812 Z-1022 Aminata  29.01.2026 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 2579 Z-286 Samuraj  20.01.2026 
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VIII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY  ORAZ 
 PODMIOTU  UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY  I/LUB ZACHOWUJĄCEGO 
 PRZED COBORU -   Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer, Breeder 
 and Breeder's and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative 
before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

 1  2  3  4 
 
 
P-652 HZPC Polska sp. z o.o. HZPC Polska sp. z o.o. 23.01.2026 
 ul. Bałtycka 6 Cieszyce 4 
 PL-61-013 Poznań PL-72-304 Brojce 
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C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH, ZACHOWUJĄCYCH, 
HODOWCÓW ORAZ PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW 

I PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU -  

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders as well as Breeders' 
Agents and Breeders' and/or Maintainers' Representatives before COBORU 

 
1 2 3 

1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 
PL-63-004 Tulce 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 
FR-59242 Cappelle-en-Pevele 

92 PlantiCo - Hodowla i Nasiennictwo Ogrodnicze 
Zielonki sp. z o.o. 

Zielonki - Parcela, ul. Parkowa 1 A 
PL-05-082 Stare Babice 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 

159 Norddeutsche Pflanzenzucht 
Hans-Georg Lembke KG 

Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

238 Agrico B.A. P.O. Box 70 
NL-8300 AB Emmeloord 

248 Piet Schreurs Holding B.V. Hoofdweg 81 
NL-1424 PD De Kwakel 

253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Grochowska nr 207 lok. 60 
PL-04-077 Warszawa 

264 Saatbau Linz eGen Schirmerstrasse 19 
AT-4060 Leonding 

286 W. Legutko 
Przedsiębiorstwo Hodowlano-Nasienne sp. z o.o. 

Nad Stawem 1F 
PL-63-930 Jutrosin 

308 Pomorsko-Mazurska Hodowla Ziemniaka 
sp. z o.o. z siedzibą w Strzekęcinie 

Strzekęcino 11 
PL-76-024 Świeszyno 

321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 
PL-30-002 Kraków 

388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 
PL-87-100 Toruń 

389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 
PL-57-150 Prusy 

399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Głogowska 151 
PL-60-206 Poznań 

407 Saatzucht Josef Breun GmbH & Co. KG Amselweg 1 
DE-91074 Herzogenaurach 
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1 2 3 
414 Zakład Ogrodniczo-Szkółkarski 

Ryszard Majewski 
Goślinowo 10 
PL-62-200 Gniezno 

428 Saatbau Polska sp. z o.o. ul. Żytnia 1 
PL-55-300 Środa Śląska 

429 Limagrain Polska sp. z o.o. ul. Rataje 164 
PL-61-168 Poznań 

434 Ackermann Saatzucht GmbH & Co. KG Marienhofstr. 13 
DE-94342 Irlbach 

496 Saatzucht Bauer GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

513 Sejet Planteforaedling I/S Norremarksvej 67, Sejet 
DK-8700 Horsens 

556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

564 Secobra Recherches S.A.S. Centre de Bois Henry 
FR-78580 Maule 

611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

617 "Hodowla Ziemniaka Zamarte" 
sp. z o.o. - Grupa IHAR 

Zamarte, ul. Parkowa 1 
PL-89-430 Kamień Krajeński 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 
Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

652 HZPC Polska sp. z o.o. Cieszyce 4 
PL-72-304 Brojce 

670 KWS MOMONT RECHERCHE SARL 11, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

679 Semences Prograin Inc. 145 Rang du Bas-de-la-Riviére N 
CA-Saint-Césaire, QC J0L 1T0 

738 Limagrain Europe SAS Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Szczęśliwa 38A/2 
PL-53-418 Wrocław 

766 Pioneer Overseas Corporation 7100 NW 62nd Ave., P.O. Box 1014 
US-Johnston, IA 50131-1014 

823 Pioneer Genetique SARL 1131 Chemin de l'Enseigure 
FR-31840 Aussonne 

824 Hodowla Roślin Grunwald sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

Mielno 163 
PL-14-107 Mielno 

833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 
BE-3300 Tienen 

845 Agrico Polska sp. z o.o. ul. Legionów Polskich 19 
PL-84-300 Lębork 

879 KWS MOMONT SAS 7, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

884 KWS UK Ltd. 56 Church Street 
UK-Thriplow, Royston Herts, SG8 7RE 

942 Instytut Ogrodnictwa - Państwowy Instytut 
Badawczy 

ul. Konstytucji 3 Maja 1/3 
PL-96-100 Skierniewice 
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1 2 3 
964 Betaseed GmbH Friedrich-Ebert-Anlage 36 

DE-60325 Frankfurt am Main 
1013 Saatzucht Bauer Biendorf 

GmbH & Co. KG 
Kaiser-Otto-Str. 8 
DE-06406 Bernburg 

1022 Paulina Bartkowska 
Gospodarstwo Hodowlano - Nasienne Bartkowscy 

Głowaczowa 23D 
PL-39-217 Grabiny 

1024 PZO Pflanzenzucht Oberlimpurg Oberlimpurg 2 
DE-74523 Schwaebisch Hall 

1027 Delley Samen und Pflanzen AG Route de Portalban 40 
CH-1567 Delley 

1040 Przemysław Jazic Kuchary 15 
PL-63-322 Gołuchów 

1046 IGP Polska 
sp. z o.o. sp. k. 

ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1088 I.G. Saatzucht GmbH & Co. KG Am Park 3 
DE-18276 Boldebuck 

1097 Peak Plant Genetics, LLC 39319 Groshong Road 
US-Albany, OR 97321 

1102 "Firma Nasienna GRANUM - 
Z. Manias - S. Menc - J. Szymański Spółka Jawna" 

Wodzierady 81 
PL-98-105 Wodzierady 

1104 Josa Selecties BV Gommelsestraat 2 
NL-5074 NG Biezenmortel 

1134 BAPO Pflanzenzucht GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. j. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1151 Uniwersytet Przyrodniczy we Wrocławiu ul. Norwida 25 
PL-50-375 Wrocław 

1152 Hilleshög sp. z o.o. ul. Wiejska 2c 
PL-14-200 Iława 

1160 PROGRAIN ZIA s.r.o. 
sp. z o.o. Oddział w Polsce 

ul. Raciborska 113 
PL-48-130 Kietrz 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1213 Seed Brokers & Consultants 
Piotr Szyld 

ul. Cieszyńska 11 
PL-62-800 Kalisz 

1219 Pioneer Hi-Bred Poland 
sp. z o.o. 

ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 1 
PL-00-728 Warszawa 

1237 farmsaat Polska sp. z o.o. Nowa Trzcianna 12 
PL-96-115 Nowy Kawęczyn 

1272 Nasionex sp. z o.o. ul. 11 listopada 22 
PL-09-140 Raciąż 

1273 Lidea France SAS Avenue Gaston Phoebus 
FR-64230 Lescar 

1274 Lidea Poland sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

1275 Protealis NV Technologiepark-Zwijnaarde 94 
BE-9052 Gent 

1280 APZ sp. z o.o. ul. Armii Krajowej 3/16 
PL-10-072 Olsztyn 

1281 DLF Beet Seed ApS Hojbygardvej 31 
DK-4960 Holeby 
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1 2 3 
1302 Paweł Korfanty Grabownica Starzeńska 523 

PL-36-207 Grabownica Starzeńska 
1312 Eko Agro Turystyka Młyn 

Arkadiusz Drulis 
Witowice 49 
PL-57-120 Wiązów 

1315 Nikodem Nowaczyk Wyganów 1 
PL-63-740 Kobylin 

1339 Mateusz Sobieszek 
Roza Sobieszek 

Łopatki 2A 
PL-98-100 Łask 

1348 Topplon sp. z o.o. Stajkowo 
PL-64-720 Lubasz 

1349 Sevita Genetics 145 Rang du Bas-de-la-Riviére N 
CA-Saint-Césaire, QC J0L 1T0 

1357 NPZ Polska 
sp. z o.o. 

Grabonóg 76A 
PL-63-820 Piaski 

1358 Josef Vondrys Na Vyhlídce 722 
CZ-37341 Hluboká nad Vltavou 

1359 David Vondrys Samson House, Carys Fort Avenue 
Blackrock 
IE-A94 R599 Dublin 

1371 Karel Novák Rezlerova 289 
CZ-109 00 Praha-Petrovice 

1372 Moreau Genetics GmbH Rott 3 
DE-48351 Everswinkel 

1377 Alan Franczak Młyny 48 
PL-88-320 Strzelno 

1378 Marek Preyer ul. Czarnieckiego 6 
PL-37-200 Przeworsk 

1379 Sant’Orsola Societa Cooperativa Agricola via dell'Aeroporto 14 
IT-38057 Pergine Valsugana (TN) 

1380 Legsad sp. z o.o. Kościelec 14B 
PL-59-223 Krotoszyce 

1381 Top Farms Agro 
sp. z o.o. 

ul. Przelot 24 
PL-60-408 Poznań 

1382 Krzysztof Wolski ul. Lipowa 16 
PL-26-300 Opoczno 

1383 Sławomir Dropiński Liliopol 7A 
PL-99-352 Liliopol 

1384 Katarzyna Prędota 
Kancelaria Prawno-Patentowa 

Legionowa 36 
PL-05-270 Marki 

 





Lists of varieties: 
• applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR)
• protected by PBR

on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section: PLANT VARIETY PROTECTION 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM
Community Plant Variety Rights

Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
Community Plant Variety Office (CPVO) 
3, boulevard Maréchal Foch 
CS 10121 
FR - 49101 Angers Cedex 2 
Tel.: (33)2 41256400 
Fax: (33)2 41256410 
e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu
website: www.cpvo.europa.eu

Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
(w tym także na terytorium Polski). 
At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN
Polish National List
Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce
dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale: KRAJOWY REJESTR ODMIAN
Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available
on our website: www.coboru.gov.pl - in the section: VARIETY REGISTRATION

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN
EU Common Catalogues
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy
• Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych (CCF)
• Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements
• Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements
• Common List of Fruit Plant Varieties (CCF)

Skonsolidowane wersje katalogów CCA i CCV wraz z suplementami publikowanymi 
w Dz.Urz. UE oraz Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych dostępne są 
pod poniższym adresem: 
Consolidated versions of both catalogues (CCA and CCV) along with supplements published 
in the OJ of the EU as well as Common List of Fruit Plant Varieties can be found 
at the following address: 

  https://food.ec.europa.eu/plants/plant-reproductive-material/plant-variety-catalogues-
databases-information-systems_en 

Katalogi internetowe CCA i CCV oraz wykaz CCF udostępniono na portalu EU Plant Variety 
Portal, w sekcji zatutułowanej „Register Subtype”. 
The online EU Catalogues CCA, CCV and EU variety register CCF are available on the EU 
Plant Variety Portal under the header ”Register Subtype”. 

https://ec.europa.eu/food/plant-variety-portal/ 
 ____________________________________________________________________________  

Wydawca: Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych Słupia Wielka, COBORU 36/2026, n. 90 
ISSN 1505-389X
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